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Geſetz⸗Sammlung 


für die 


ZBIOR-PRAW: 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Pahstw _Krölestwa Pruskiego. 


— ` ff 


Go. 1384.) Verordnung, wegen Aufhebung der Ge 
ſchlechts-Vormundſchaft in einigen Kreiſen der 
Neumark. Vom 27ſten Juli 1832. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ꝛc. ꝛc. 


Auf den Antrag Unſeres Staats miniſteriums und 
nach erſtattetem Gutachten des Kommunal⸗Landtags 
der Neumark, verordnen Wir hierdurch: 
daß die in einigen Kreiſen des Frankfurter Re⸗ 
gierungsbezüks noch beſtehende Geſchlechts— 
Vormundſchaft aufgehoben ſeyn ſoll. 

Urkundlich unter Unſerer Allerhoͤchſteigenhaͤndi⸗ 
gen Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen In⸗ 
ſiegel. 

Gegeben Berlin, den 27ſten Juli 1832. 


GES Friedrich Wilhelm. 
Friedrich Wilhelm, Kronprinz. 


Frh. von Altenſtein. Graf von Lottum. Graf 
v. Bernstorff. Maaſſen. Frh. v. Brenn. 
von Kamptz. Muͤhler. Ancillon. 


Sir den Kriegsminiſter: v. Schoͤler. 


19. — 


(No. 1384.) Ustawa, znoszgca opieke plei w'niektd- 
rych Powiatach Nowej-Marchü. Z dnia 
27. Lipca 1832, 


MyFRYDERYK WILHELM, 


z BoZej Laski Kröl Pruski etc. etc. 16 


Na wniosek Naszego Ministeryi Stanu i po. S 


ztozonej opinii Zgromadzenia sel RR \ 


Märchii, stanowimy: 


Istnaca dotgd w niektörych 8 re 
obwodu Regencyi Frankfortskiéj opieka 
plci, zostaje ucbylong. 


W dowöd podpisalismy to wiasna raka 
i pieczg6 Krölewskg wycisngé kazali. 


Dan w Berlinie, dnia 27. Lipca 1832. 


(L.S) ERYDERYK WILHELM. 
FRYDERYK WILHELM X. Nastapca tronu. 


Baron Altenstein. Hr. Lottum. Hr. 
Bernstorff. Maassen. Baron Brenn. 
Kamptz. Mahler, Ancillon. 


Za Ministra wojny: Schöler. 


Jahrgang 1832. No. 19. — (Aro. 1384 — 4388.) 


[45] 


Ber 


(No, 1385.) Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom 30ſten Juli 
1832., betreffend die Ausſetzung der Unterſu⸗ 
chungen und Erkentniſſe wider einberufene Land- 
wehrmaͤnner oder zur Kriegsreſerve gehörige 
Soldaten. 


Un die Uebelſtaͤnde zu vermindern, welche mit der 
Einſtellung der, den Civil-Gerichten unterworfenen, 
Verbrecher in die militairiſchen Straf-Abtheilungen 
und mit dem bisherigen Verfahren wegen Beſtaͤtigung 
der, die Ausſtoßung beurlaubter Landwehrmaͤnner und 
zur Kriegsreſerve gehörigen, Soldaten ausſprechenden 
Erkenntniſſe der Civilgerichte verbunden ſind, beſtim⸗ 
me Ich, unter Abänderung der diesfälligen Vorſchrif— 
ten der Verordnung vom 22ſten Februar 1823., Fol: 
gendes: x 


J) In Faͤllen, wo nach den Landesgefegen zehn oder 
mehrjährige Freiheitsſtrafe verwirkt iſt, oder wo 
„die Dauer der letztern über das vollendete 39ſte 
Lebens⸗Jahr des zu Beſtrafenden hinausgeht, iſt 
von den Civilgerichten nicht mehr auf Einſtellung 
bei einer Feſtungs⸗Straf- Abtheilung, fondern 
auf dir in den allgemeinen Landesgeſetzen verord— 
neten Straf⸗Arten zu erkennen und deren Voll; 
ſtreckung zu verfuͤgen. 
2) In dieſen Fallen haben die Civilgerichte, in To 
fern nach den Kriegs-Artikeln nicht auf Ausftof 
ſung aus dem Soldatenſtan de erkannt werden 
muß, die Entlaſſung aus dem Militairverhaͤltniß 
aauszuſprechen und de betreffende Militairbehoͤrde 
durch Mittheilung des rechtskraͤftigen Urtheils 
hiervon in Kenntniß zu ſetzen. 


3) Die auf Ausſtoßung aus dem Soldatenſtande 
llautenden Civil Erkenntniſſe bedürfen Meinen Bes 
ſtaͤtigung nur in dem Falle, wenn die zugleich 
erkannte Freiheitsſtrafe entweder eine zehnfaͤhrige 
Dauer oder das vollendete 39ſte Lebensjahr des 

zu Beſtrafenden nicht erreicht. 
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(No. 1385.) Najwyzszy rozkaz gabinetowy 2 dn. 30. 


Lipca 1852,, wzgledem odraczania indaga- 
cyy i wyroköw przeciw powolanym do 
sluzby landwerzystom lub Zolnierzom de 
odwodu nalezacym. 


W celu zmniejszenia niedogodnosci, polg- 


czonych z oddawaniem podlegtych Sadom Cy- 
wilnym zbrodniarzy, do wojskowych oddzia- ` 


16w karnych, tudziez z dotychczasowe&m po- 
stepowaniem w wzgledzie potwierdzania wyro- 
köw Sadöw,Cywilnych, stanowigcych usuniecie 
urlopowanych landwerzystéw i naleZgcych do 
odwodu Zolnierzy, postanawiam, zmienia- 
jd przepisy. ustawy w te) mierze z dnia 22. 
Lutego 1823,, co następuje: 


1). Wprzypadkach, ktére pociggajg za sobg 


podiug ustaw krajowych kare wiezienia do 
lat dziesigciu lub dfuzej, lub gdy trwanie 
ostatniéj kary przechodzi ukonczony 39ty 


rok Zycia winowajcy, Sady Cywilne nie- 
powinuy ju wyrokowa6 kary oddania do 


oddzialu karnego w twierdzy, lecz rodzaje 


kar przepisane w powszechnych ustawach 


krajowych i zarzadzic ich wykonanie. 


2) W przypadkach tych, jezeli wedlug arty- 
kulöw wojennych niewypada wyrokowa& 
wyrugowania ze stanu Zofnierskiego, po- 
winny. Sady Cywilne wyrzec usvuniecie 
2 stösunköw wojskowych i zawiadomié 
o rëm wradzę wojskowg przez kommun!- 
kacjg prawomocnego wyroku. 


Wyroki Sadöw Cywilnych stanowigce wy- 
rugowanie z stanu Zolnierskiego, potrze- 
bujg wtenczas tylko Mojego potwierdzenia, 
gdy zawyrokowanazarazem kara wiezienia 
albo nietrwa lat dziesigciu lub ukonczo- 
nego 3980 roku Zycia winowajcy niedo- 
chodzi. 


| 


— 


Das Millitair⸗Juſtizdepartement hat die vorſte⸗ 
henden Beſtimmungen durch die Geſetzſammlung zur 
allgemeinen Kenntnlß zu bringen und die Dienſtbehoͤr— 
den ſeines Reſſorts hiernach anzuweiſen. 


Berlin, den 30ſten Juli 1832. 
Friedrich Wilhelm. 


An S 
das Militair⸗Juſtizdepartement. 
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Wyũdzial sgdownictwa wojskowego obwie- 
Sci te postanowienia przez Zbiör praw i poin- 
formuje wedlug tego podrzedne sobie wladze 
sluzbowe, 


‚Berlin, dnia 30. Kë 1832. 
FRYDERYK WILHELM. 


Do 
Wydazialu Sadownictwa Wojskowego. 


(No, 1386.) Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom 3Offen Juli 


1832., betreffend die Einſtellung bei einer Fe⸗ 
ſtungs⸗Straf⸗Abtheilung. 


Auf die Mir vorgetragenen Bedenken gegen die Vor⸗ 
ſchlaͤge, die zum Dienſt einberufenen Individuen der 
Landwehr und Kriegsreſerve zum Behuf der Vollzie⸗ 
ung der vor der Einſtellung gegen fie erkannten Stra— 
d vom Dienſt zu entlaffen und den Civilgerichten zu 
überweiſen, oder dieſe Strafen in militairiſche zu vers 
wandeln, beftimme Ich: daß bei der Einberufung zum 
Kriege, zu einer außerordentlichen Zuſammenziehung 
oder zur groͤßern Uebung, die von den EivikGerichten 
gegen einberufene Landwehrmaͤnner oder zur Kriegsre⸗ 
ſerve entlaſſene Soldaten einzuleitende oder bereits ein⸗ 
geleitete Unterſuchung, fo wie die Grat Vollziehung, 
für. die Dauer dieſer ihrer militairiſchen Dienſtleiſtung, 
in den Sällen ſuspendirt bleiben ſoll, wo nicht die 
Verhaftung entweder bereits erfolgt iſt oder bei der 
Unterſuchung geſetzlich eintreten muß. 


818 Ich beauftrage das Militair, Juſtizdepartement, 


(No, 1386.) Najwyäszy rozkaz gabinetowy 2 dn. 30. 
Lipca 1832, tyezacy sie oddawania do od- 
dzialu karnego er twierdy. ` ` 


V 0 skutek przedstawionych Mi watpliwosci 
przeciw propozycyom, aby powotanych do stu- 
Zb landwerzystow i rezerwistéẽw wojen- 
nych, uwalniaé od teje w celu wykonania 
na nich kar przed wejsciem vw me zawy- 
rokowanych i oddawad Sadom Cywilnym, lub 
zamieniaé tez kary na wojskowe, postana- 
wiam: iz w razie powolania do wojny, ‚do 
nadzwyczajnego zebrania lub nawieks2y popis, 
indagacya przez Sad Cywilny przeciw powofa- 
nym landwerzystom lub puszczonym do odwo- 
du wojennego Zolnierzom majgca byc wyto- 
czong lub juZ wytoczona, röwnie jak exekucja 
kary, ma by6 na przecigg czasu trwania téj 
sluzby zawieszong w przypadkach, .gdzie-Are- 
sztowanie albo nienastgpifo jut lub przy inda- 
gacyi podtug prawa nastapié powinno.. 


ale Wydziafowi sadownictwa wojsko. 
5 [45*] 


zu machen und darnach verfahren zu laſſen. 
Berlin, den soften Juli 1832. 
Friedrich Wilhelm. 


An 
das Militair⸗Juſtizdepartement. 
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dieſe Beſtimmung durch die Geſetzzammlung bekannt wego, aZeby to postanowienie przez Zbiör 
praw oglosil i kazat wedlug niego postępowas. 


Berlin, dnia 30. Lipca 1832. 


FRYDERYK WILHELM. 


Do a 
Wydzialu Sadownictwa Wojskowe go. 


(No, 1387.) Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom Aten Auguſt 
1832., betreffend die Anwendung der neuern 
Muͤnzbeſtimmungen auf Zahlungen, die in 
fremden Muͤnzſorten ſtipulirt worden ſind. 


Es beruht auf einem Irrthum, wenn, in Bezug 
auf die Verpflichtung des Schuldners zur Zuruͤckzah⸗ 
lung eines Dahrlehns, von einzelnen Gerichtshoͤfen 
angenommen wird, daß durch das Muͤnzgeſetz vom 
30ften September 1821., in Verbindung mit der am 
27ſten November deſſelben Jahres bekannt gemachten 
Vergleichs⸗Tabelle über den Werth einiger fremden 
Geldſorten gegen Preußiſches Geld, und durch Mei⸗ 
nen Befehl vom 25ſten November 1826. in denſenigen 
Provinzen, in welchen das Konventionsgeld üblich ges 
weſen iſt, eine Veraͤnderung des Muͤnzfußes erfolgt, 
oder das fremde Geld außer Kours geſetzt ſei. Zur 
Erledigung der hieruͤber, und insbeſondere über die 
Auslegung Meines Befehls vom 25ſten November 
1826. No, 4. entſtandenen Zweifel, ſetze Ich, auf die 
Berichte des Staatsminiſteriums vom 20ſten Oktober 
v. J. und 17ten v. Mts., hierdurch feſt: daß, wenn 
eine Zahlung in Konventionsgeld oder in einer andern, 
gegenwärtig noch kourſirenden fremden Muͤnzſorte zwi⸗ 
ſchen den Intereſſenten verabredet worden, der Schuld 
ner die Wahl haben ſoll, ob er die Zahlung in der be⸗ 
dungenen Muͤnzſorte, oder in Preußiſchem Gelde, 
mit Erſtattung des Tages⸗Kourſes, leiſten will. Was 


(No, 1387.) Najwryzszy rozkaz gabinetowy 2 dnia 4. 


Sierpnia 1832, tyczgcy sie stösowania now- 
szych przepis6w mennicznych do vwryplat, 
w obeej monecie Wwarowanych. 


M ‚inie niektöre kollegia sadowe uwaZaja, 
przyjmujac we wrgledzie obowigzku diuZnika 
uiszezenia wierzycielowi poZyczki, iz przez 
prawo menniczne z dnia 30. Wrzesnia 1821., 
w zwigzku z ogtoszong e dn. 27. Listopada te- 
80 roku tabella poröwnania wartosci niektö- 
rych obcych gatunkéw pienigdzy 'wzglednie 
pruskich, i przez Mai rozkaz z d 25. Listopada 
1826. w tych prowincyach, w ktörych moneta 
konwencyjna byla w zwyczaju, nastgpita zmia- 
na stopy mennicznej, lub obca moneta z kur- 
su zostala wyjgt3- W celu uprzatnienia watpli- 
wosci wyniktych wzglgdem tego, a mianowicie 
wzgledem tlömaczenia Mojego rozkazu 2 d. 25. 
Listopada 1826. No, 4., postanawiam niniej- 
szem w skutek raportöw Ministeryi Stanu z d. 
20. Pazdziernika r. z. i 17. z. m.: Ze, skoro wy- 
plata w monecie konwencyjne) lub w innéj, 
obecnie jeszcze kursujac&j obc&ej monecie mię- 
dzyinteresentami zostala umöwiong, diuZniko- 
wi skuzy wybor, uskutecznié wyplatg w umö- 
wionéj monecie, lub w pruskiej, z wynagro- 
dzeniem podtug kursu dnia wyplaty. Co sig 


die Verausgabung fremder Silbermuͤnzen im Handel 
und gemeinen Verkehr betrifft, ſo hat es bei Meiner 
Beſtimmung vom Zäiten November 1826. No. A. 
nach welcher ſolche Münzen, mit Ausnahme der bes 
ſonders verbotenen fremden Scheidemuͤnzen, im Han⸗ 
del und gemeinen Verkehr gangbar ſeyn dürfen, "Mie, 
mand aber in dieſem Verkehr ſie anzunehmen verpflich— 
tet iſt, fein Bewenden. Das Staats miniſterium hat 
dieſe Meine Beſtimmung durch die Geſetzſammlung 
zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Berlin, den Aten Auguſt 1832. 
Friedrich Wilhelm. 


An das Staats miniſterium. 
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tyczy obcych monet srebrnych w handlu i o- 
brotach pospolitych, pozostaje sie przy Mojem 
postancwieniu 2 d. 25. Listopada 1826. No. 4., 
podfug ktörego monety takowe, z wylgczeniem 
zabronionych wyraznie obcych monet zdawko- 
wych, mog kursowa& w handlu i w obrotach 
pospolitych, lecz nikt niejest do Przyjmowa- 
nia ich obowigzanym. Ministerjum Stanu po- 
da to Moje postanowienie przez Zbiör praw 
do wiadomosci powszechnéj. 


Berlin, dnia 4. Sierpnia 1832, 


FRYDERYK WILHELM. 


Do Ministerjum Stanu. 


(No. 1388.) Regulativ über die Vertheilung der Geſchaͤf⸗ 
te bei dem Tribunal des Koͤnigreichs Preußen 
und bei dem Ober-Landesgerichte zu Koͤnigs⸗ 

berg. Vom 11ten Auguſt 1832. 


UD 


Da Tribunal des Königreichs Preußen wird von 
dem Ober⸗Landesgericht zu Koͤnigsberg völlig getrennt, 
und erhält feine frühere ſelbſtſtaͤndige Stellung. 


Es wird aus einem Praͤſidenten und aus einer 
ſeinem Geſchaͤftskreiſe angemeſſenen Zahl von Raͤthen 
und Aſſeſſoren beſtehen. 5 

2. 


Das Ober⸗ Landesgericht zu Königsberg erhält 
folgende Abtheilungen: ö f 


die Civildeputation, 


(Jo. 1388.) Regulamin podzialu czynnosci przy Try- 
bunale Krölestwa Pruskiego i przy Wyi- 
szym Sadzie Ziemianskim w Kıöleweu. 

2 duia 91, Sierpnia 1832, 


1. 


2 Krölestwa Pruskiego zostaje od 
Wyäszego Sadu Ziemianskiego w Kröleweu zu- 
pelnie odlaczonym i bedzie znowu jak dawniej 
udzielnym. 

Sktadac sig bedzie 2 Prezesa i odpowiada- 
jgrej zakresowi jego dzialan liczby Radzcöw 
i Assessoröw. 


2. 


Wyzszy Sad Ziemianski wKrölewcu otrzy- 
muje nastgpujace wydzialy: 


Deputacja cywilna, 


den Kriminalſenat oder „Senat für Straf⸗ 
ſachen,“ 
das Pupillenkollegium, und 
den Civilſenat. 


Dieſen Abtheilungen ſteht ein Eheſprafdent vor. 
Seiner ſpeziellen Leitung ſind das Pupillenkollegium 
und der Civilſenat untergeordnet. 


Die Civildeputation und der Kriminalſenat ſind 
miteinander verbunden. Beide ſtehen unter der beſon⸗ 
dern Direktion des Vicepraͤſidenten des Ober-Landes⸗ 
Gerichts. 
Zahl von Raͤthen und Aſſeſſoren. 


3. 


Die Reſſortverhaͤltniſſe des Ober⸗Landesgerichts 


und des Tribunals werden in nachſtehender Art ge⸗ 
ordnet: 


J. Civildeputation. 


Vor die Civildeputation gehoͤren alle Prozeſſe ge⸗ 
gen Eximirte des oberlandesgerichtlichen Bezirks, wos 
rin es auf ein ſchleuniges Verfahren ankommt, na⸗ 
mentlich: i 


1) in Bagatellſachen bis 50 Nifle., 

2) in Wechſel⸗ und Cxekutiv /, 

3) in Arreſt⸗, 

4) in Merkantil⸗, 

5) in Poſſeſſorien⸗/ 

6) in Geſinde⸗ 

7) in Anjuriens, 

8) in Alimenten- und 1 

90 in Pacht⸗ und Mieths⸗ Exmiſſions Sachen. 


Die Geſchaͤfte in dieſen Angelegenheiten werden 
in einer beſondern Regiſtratur-Abtheilung bearbeitet 
und von einem Rathe geleitet, welchem Zwei Aſſeſſo⸗ 
ren und die erforderliche Zahl von Referendarien, ein 
Regiſtratur⸗Offiziant und die noͤthigen Kanzleibeamten 
zu uͤberweiſen find, 


‘30: 


Jede Abtheilung erhält die erforderliche 


4 — 


Senat kryminalny cayli „Senat ds spraw 
karoych, “ 
Kollegium: pupillarne, i 
Senat eywilny. 


Na czele rech 60 stoi Beet Prezy- 
dent. Pod jego szezegölnym styrem zostaje 
Kollegium pupillarne i Senat cywilny. 


Deputaeja cywilna i Senat kryminalny sa 
2 sobg polaczone, zostajgc pod szczegölng dy- 
rekcjq Wice-Prezesa Wyzszego Sadu Ziemian- 
skiego. Kazdy wydzial mieé bedzie potrzebng 
liczbę Radzeow i Assessor w. 


3. 
Stösunki urzedowe Wyzszego Sadu Zie- 
mianskiego i Trybunalu urzadzajz sie w na- 
stepujacym sposobie: 


I. Deputacja Cywilna. 


Do Deputacyi cywilnej nalezg wszystkie 


processa przeciw osobom exempti fort wWobwo- 
dzie Wyäszego Sadu ‚Ziemianskiego, wymaga- 
jace spiesznego dzialania, mianowicie: ; 


) W sprawach bieatehnych do 50 tal., 


2) — wekslowych i exekucyj- 
nych, 

3) — aresztowych, 

An — kupieckich, 

5) — possessoryjaych, 

6) — 2 ezeladzia, 

7 — injuryjnych, 

8) — alimentacyjnych i 

9) — exmissyjnych z-dzierzaw 


inajmöw. 


Processa te beda obrabiane w osobnym 
wydziale registratury pod kierunkiem je- 
duego Radzey, majgcego sobie przydanych 
dwöch Assessoröw i potrzebng liczbe Referen- 
darjuszöw, oficyaliste en KS er 
bnych kancelistöw. S 


Der Dirigent der Civildeputation diſtribuirt die 


Memorialienvortraͤge auf ſich und die ihm zugeordne⸗ 


ten Aſſeſſoren und Referendarien, uͤbertraͤgt die Expe⸗ 
ditionsgeſchaͤfte den letzteren, revidirt die Konzepte 
und zeichnet die Reinſchriften, welche unter der Un— 


terſchrift: 


„Civildeputation des Königlichen Ober⸗Landes⸗ 
gerichts“ 


erlaſſen werden. Er vertheilt die Inſtruktionen unter 
die Aſſeſſoren und Refendarien, welche ſie in ſeinem 
Beiſeyn und unter feiner Aufſicht zu führen haben, 
und eben fo die Spruchſachen unter die Aſſeſſoren und 
Referendarien, bei welchen letztern er jedesmaliger 
Korreferent iſt. i 


Der Vortrag der Spruchſachen erfolgt im Kri⸗ 


minalſenate und die Unterſchrift der im Namen der Ci⸗ 


vildeputation auszufertigenden Urtel von dem Präfis 
denten und den Mitgliedern des Kriminalſenats ſo wie 
der Civildeputation. 


Beſchwerden über Verfuͤgungen der Civildeputa⸗ 
tion, werden im Kriminal Senate vorgetragen und von 


dieſem erledigt. 


Dem Präfidenten des letztern ſteht die unmittel⸗ 
bare Aufſicht uͤber die Civildeputation zu; er revidirt 
im April und Oktober jeden Jahres ſaͤmmtliche Akten 
derſelben und iſt fär den regelmäßigen und ſchleuni⸗ 
gen Betrieb der Geſchaͤfte verantwortlich. 


Sobald eine Sache durch Vergleich oder Ge: 
kenntniß beendigt und die diesfaͤlligen Ausfertigungen 
und Publikationen erfolgt ſind, ſo wird das betreffende 
Aktenſtuͤck an den Civilſenat abgegeben, welchem die 
weitere Behandlung der Sache in den folgenden In— 
ſtanzen gebührt und die exekutiviſchen Berfügungen in 
derſelben zuſtehen. a ) 


II. Kriminalſenat. 
Der Kriminalſenat bearbeitet die Memorkalien⸗ 
vortraͤge in den Kriminal und fiskaliſchen Unterſu⸗ 


305 


Dyrygent Deputacyi Cywilnej rozdziela 
ezynnosci Memorialienvortraege zwane 
pomiedzy siebie i przydanych mu Assessoröw 
Referendarjuszöw, porucza rzeczy do expedjo- 


wania ostatnim, rewiduje koncepta i podpisuje 


munda, ktöre pod firma: 


„Deputacja Cywilna Kröl. Wysszego Sadu 
Ziemianskiego“ 


wychodza, Rozdziela instrukcje miedzy Asses 
soröw i Keferendarjuszöw, ktörzy je winni pro- 
wadzié w jego przytomnosci i pod jego dozo- 
rem, to samo rzecy do zawyrokowania między 
Assessoröw i Referendarjuszöw, przy ktörych- 
to ostatnich zawsze jest korreferentem. 


Referat wsprawach do zawyrokowania 
Przygotowanych odbywa de wSenacie krymi- 
nalnym, a wyroki wychodzgce w imieniu De- 
putacyi cywilnej podpisuja Prezes i Czionki 
Senatu kryminalnego i Dephtacyi cywilne;j. 


ZaZalenia z powodu rozporzadzen Depu- 
tacyi cywilnej, przedstawiajg sig w Senacie 
kryminalnym i przez tenäe zalatwiaja. 


Prezes ostatniego ma bezpo$redni doasr 
nad cywilng Deputacjg; rewiduje w Kwietniu 
i Pazdzierniku kazdego roku wszystkie jej akta 
i jest odpowiedzialnym za Porzadny i predki 


bieg interesöw. 


Po ukonczeniu jakiéj sprawy przes ugode 
lub wyrok i nastapionych expedycjach i publi- 
kacjach w tej mierze, poselaja sig akta do Se. 
natu cywilnego, do ktörego nalezy dalsze po- 
stgpowanie w nastepujacych instancjach i vos, 


porzadzenia exekucyjne, 


II. Senat Kryminalny, 


Senat kryminalny obrabia Czynnosci (Me- 
morialienvortraege) w kryminalnych i Hskal⸗ 


chungsſachen des oberlandesgerichtlichen Bezirks, in 
ſo weit dieſelben nicht verfaſſungsmaͤßig den Unterge⸗ 
richten uͤberwieſen find. Ihm find die Inquiſitoriate 
und die Untergerichte in Bezug auf Kriminal- und 
ande Uunterſuchungsſachen untergeordnet. Er et 
ennet 


1) in erſter Inſtanz, 
a) in den vorhin erwaͤhnten, 
tion verhandelten Sachen, 
b) in den zu feinem Reſſort gehörigen Kriminal⸗ 


und fiskaliſchen Sachen, und 
©) beſtaͤtigt die Erkenntniſſe der Untergerichte in 
Kriminalſachen in den dazu geeigneten Faͤllen; 


bei der Civildeputa⸗ 


2) in zweiter Inſtanz, 


in allen Injurien-⸗ und fiskaliſchen Unterſu⸗ 


chungsſachen, worin ein Untergericht feines 


Bezirks, und 
in allen geringeren Kriminarſachen, in denen 
ein Untergericht erkannt hat, ohne daß es 
a) einer Beſtaͤtigung des Kriminalſenats, 
oder 
b) einer Spezial⸗Inquiſition 
bedurfte. : 


In allen Injuriens und fiskalifchen Unterſuchungs⸗ 
ſachen, worin der Kriminalſenat zu erkennen hat, be⸗ 
dient er ſich der Benennung 

„Senat für Strafſachen des Koͤnigl. Obers Landes» 
gerichts.“ 


III. Pupillenkollegium. 


i Das Pupillenkollegium bearbeitet die Vormund⸗ 
ſchafts⸗ und Verlaſſenſchaftsſachen des Ober⸗Landes⸗ 


gerichts, und wird aus Rathen des Civilſenats ger 


ildet. 
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nych sprawach indagacyjnych obwodu wyzsze- 
80 Sadu Ziemianskiego, o ile takowe wedtug 
przepisöw prawa nienalesg do niäszych Sad w. 
Inkwizytorjaty i nizsze Sady co do spraw krymi- 
nalnych i fiskalnych, sg jemu podrzedne. 
Wyrokuje on 


1) w pierwszej instancyi, 


a) w wymienionych poprzednio, pertrakto 
wanych w cywilnej Deputacyi sprawach, 

5) w sprawach kryminalnych i fiskalnych 
do jego jurysdykcyi nalezgcych, i 

c) potwierdza wyroki Sadöw niZszych w 
sprawach kryminalnych w uwla$nionych 
do tego przypadkach; 


2) w drugiej instancyi, 


we wszelkich injuryjnych i fiskalnych 
sprawach indagacyjnych, w ktörych 
wyrokowal nizszy Sad jego obwodu, i 
we wszelkich mniejszych sprawach kry- 


minalnych, w ktörych wyrokowal Sad 
nizszy, tak, iz niebyto potrzeby 


a) potwierdzenia Senatu kryminalne- 


go, lub 
b) inkwizycyi specyalnej, 
We wszelkich injuryjnych i fiskalnych 


sprawach indagacyjnych, w ktörych wyrokuje 
Senat kryminalny, uZywa tenze nazwy: 


„Senat spraw karnych Kréi, Wyzszego 
Sadu Ziemianskiego.“ 
III. Kollegium pupillarne. 


Kollegium pupillarne obrabia sprawy opie- 
kuncze i spadkowe Wyzszego Sadu Ziemian- 


skiego i sklada sig 2 Radzcöw Senat cywil- S 


nego. 


- EE 


IV. Civilſenat. 


Die Mitglieder des Civilſenats bearbeiten aus⸗ 
ſchließlich: die Generalien, Aufſichts- und Beſchwer⸗ 


deſachen, fo weit fie ſich auf Eivil » Angelegenheiten 


Jahrgang 1832. 


beziehen; die Hypothekenſachen und ſaͤmmtliche Civil; 
prozeßſachen, in fo weit fie nicht der Civildeputation 
uͤberwieſen worden, im Namen: : 
„des Ober-Landesgerichts zu Königsberg.” 
Der Civilſenat erkennt als Spruchbehörde 


1) in erſter Inſtanz: 


in allen bei ihm anhaͤngigen Civilſachen; 


2) in zweiter Inſtanz: 


a) in allen Civilſachen, worin 


ein Untergericht ſeines Bezirks oder das 
Ober Landesgericht zu Inſterburg 

in erſter Inſtanz erkannt hat, jedoch nur wenn 

der Gegenſtand des Prozeſſes von der Art iſt, 

daß gegen das Appellations Erkenntniß noch die 


Reviſton zulaͤſſig ſeyn würde, welche ſodann an 


das Tribunal des Königreichs Preußen oder 
an das Geheime Ober Tribunal zu Berlin geht; 


b) in Injurien- und fiskaliſchen Unterſuchungsſa— 


chen, welche in erſter Inſtanz bei der Civilde⸗ 


putation oder dem Kriminalſenate, oder bei 


dem Dber + Landesgerichte zu Inſterburg ges 
ſchwebt haben; 


3) in Retursſachen: 
2) wegen der Koſten nach §. 3. No. 2. Tit. 14. 


Prozeßordnung, wenn von einem Untergerichte 
ſeines Bezirks erkannt worden; und 


b) gegen Erkenntniſſe der Untergerichte im Fall 


des §. 18. Dr 20. der Prozeßordnung. 


V. Tribunal. 


Das Tribunal iſt eine bloße Spruchbehoͤrde und 


A. in Civilſachen 
No. 19. — (Kro. 1388.) 


IV. Senat Cywilny. 


Cztonki Senatu cywilnego obrabiaja wy- 


Tacznie: Generalia, interesa dozoru dyscypli- 
narnego i zaZalen, o ile sie Sciggaja do rzeczy 
cywilnych; interesa hipoteczne i wszelkie pro- 
cessa cywilne, jak dalece nie sg oddane cywil- 


néj Deputacyi, w imieniu: 


„Wyzszego Sadu Ziemianskiego w Krölewcu.«* 


Senat cywilny wyrokuje jako Wladza sta- 


nowcza 
4) w pierwszej.instancyi: 


we wszelkich wiszacych u niego spra- 
wach cywilnych, 


2) w drugiej instancyi: 


11 


a) we wszelkich sprawach cywilnych, w 


ktörych 

Bad nizszy jego obwodu lub wyäszy Sad 

Ziemianski w Instrucyi 

W pierwszej. instancyi -wyrokowal, je- 
dnakze tylko wtenczas, gdy przedmiot 
Processu tego jest rodzaju, iz przeciw 
wyrokowi appellacyjnemu hylaby jeszcze 
'dozwolong rewizja, kıöra wöwezas idzie 
do trybunalu Krölestwa Pruskiego lub 
do tajnego wyzszego trybunalu W Ber- 
linie; i = 55 


0 W sprawach injuryjnych i fiskalnych, 


kiëre w pierwszej instancyi toczyly sig 
w cywilne) Deputacyi lub w Senacie kry. 
minalnym, albo tez w Wyzszym Sadzie 
Ziemianskim w Instrucyi; 


3) wsprawach rekursowych: 


a) 2 powodu kosztöw wedtug 9. 3. No. 2. 


Tyt. 14. Ord. processowej, gdy Sad niz. 
szy jego obwodu wyrok wydal, i 


b) pızeciw wyrokom Sadöw nizszych w 


Przypadku $, 18. Tyt. 26. Ordyn. pro- 
cessOWéj. A 


V. Trybunal. 


Trybunat jest wiadza tylko wyrokujacg 


i wyrokuje 


A. wsprawach cywilnych 


[46] 
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1) in driter Inſtanz bei reviſionsfaͤhigen Y) wtrzeciejinstancyi wsprawach do 


Gegenſtaͤnden: 


in allen Unter Gerichtsſachen aus den Bezirken 
der Ober-Landesgerichte zu Königsberg und 
Inſterburg, und 


in allen Ober, Gerichtsſachen aus den Bezirken 
der Ober⸗Landesgerichte zu Inſterburg und 
Marienwerder, 


worin entweder der Civilſenat des Ober⸗Landes⸗ 
gerichts, oder das Ober Landesgericht zu Sins 
ſterburg, oder der zweite Senat des Ober— 
Landes-Gerichts zu Marienwerder in zweiter 
Inſtanz erkannt haben, — in ſofern dieſe 
Sachen nicht vor das Geheime Ober Tribus 
nal zu Berlin gehoͤren; 


2) in zweiter Inſtanz bei appellationsfaͤh⸗ 
igen Gegenſtaͤnden: 


in allen Sachen, worin der Civilſenat des 
Ober⸗ Landesgerichts, 


oder 


ein Untergerſcht aus dem Bezirke des Ober: 
Landesgerichts zu Koͤnigsberg, 


oder 
das Ober Landesgericht zu Inſterburg, 
in erſter Inſtanz erkannt hat, — in fofern 


dieſes Appellations-Erkenntniß das letzte Gr: 
kenntniß in der Sache und keine Reviſion da⸗ 
gegen zulaͤſſiig iſt; 


3) in Rekurs fachen: 


wegen der Koſten nach $. 3. No, 2. Tit. 14. 
Prozeßordnung, das Erkenntniß mag 


von der Civildeputation oder dem Civilſenate, 


oder 


rewizyi uwlasnionych: - 


we wszelkich sprawach nizszych Sadéw 
z obwodöw Wyäszych Sadöw Ziemian- : 


skich w Krölewcu i Iastrucyi, i 


we wszelkich sprawach wyzszych Sadöw 
z obwodöw Wyäszych Sadöw Ziemiahı- 
skich w Instrucyi i Kwidzynie, 


w ktörych albo Senat cywilny Wyzszego 
Sadu Ziemianskiego, lub Wyzszy Sad 
Ziemianski w Iastrucyi, lub drugi Se- 
nat Wyzszego Sadu Ziemianskiego 
w Kwidzynie w drugiej instancyi wyro- 
kowaly, — o ile sprawy te nienalezg 
do tajnego wyäszego trybunalu W Ber- 
linie; 


2) w. drugiej instancyi w sprawach 
kwalifikujacych sie do appellacyi: 


we wszelkich sprawach, w ktörych Se- 
nat cywilny Wyäszego Sadu Ziemian- 
skiego 
lub : Ze ae 
Sad nizszy zobwodu wyZszego Sadu Zie- 
mianskiego w Krölewcu, 
lub 


Wyzszy Sad Ziemianski w Instrucyi, 
w pierwsze@j instancyi wyrokowal, — 
o ile wyrok ten appellacyjny jest osta- 


tnim w sprawie i rewizja przeciw nie- 


mu niema miejsca; 
3) wsprawach rekursowych: 


z powodu kosztöw wediug g. 3. No. 2. 
Tyt. 14. Ordyn. processowej, badi, Ze 
wyrok 

przez Deputacja cywilng lub Senat 
cywilny, 


lub 


von dem Ober⸗Landesgerichte zu Inſterburg 
ergangen ſeyn. i 


B. In Injurien⸗ und fiskaliſchen Um 
terſuchungs fachen in dritter Inſtanz: 


wenn von dem Kriminal- oder dem Civilſenate 
des Ober, Landesgerichts zu Koͤnigsberg, oder 
von dem zweiten Senate des Ober Landesge— 
richts zu Marienwerder, auf ein Aggravati⸗ 
onsgeſuch oder das Rechtsmittel der fiskali— 
ſchen Behörde, das erſte Erkenntniß abgeäns 
dert worden, und hiergegen ein Rechtsmittel 
von Seiten des Verklagten oder Denunziaten 
angebracht, oder endlich, wenn von der fiska— 
liſchen Behoͤrde revidirt wird und die Revi— 
ſion nicht vor das Geheime Ober-Tribunal 
gehoͤrt; 


und C. in Kriminalſachen, 
in zweiter Inſtanz: 


in allen Sachen ohne Ausnahme, worin der 
Kriminalſenat des Ober -Landesgerichts zu 


Königsberg, oder das Ober Landesgericht zu 


Inſterburg in erſter Inſtanz erkannt hat, und 
in den Sachen der Untergerichte des Ober— 
Landesgerichts zu Koͤnigsberg, welche nicht 
dem Kriminal-Senate beſonders uͤberwieſen 
worden ſind. , 


4. 

Den: Ehef⸗Praͤſidenten des Ober-Landesgerichts 
ſteht die Disziplinar Gewalt über die Beamten des 
Ober Landesgerichts, die Auskultatoren und Referen— 
darien zu. 

Er praͤſidirt bei ihren Prüfungen, verſendet fie 
an die Inquilitoriate und die Untergerichte, vertheilt 
fie an die verſchiedenen Abtheilungen des Ober-Landes, 
gerichts und an das Tribunal. Er verſtattet ſie zu 
den Probe-Arbeiten der dritten großen Staats Prüs 
fung, wenn ſie ihre Qualifikation hierzu durch Vorle— 
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przez wytszy Bad Ziemiaüski w In- 
strucyi : 


byl wydany. 


B. Winjuryjnychifiskalnych spra- 
wach w 3ciejinstancyi: 


gdy Senat kryminalny lub cywilny 
wyäszego Sadu w Krölewcu, lub drugi 
Senat wyzszego Sadu Ziemianskiego 
w Kwidzynie, w skutek wniosku aggra- 
wacyjnego lub srodka prawnego Wa- 
dzy fiskalnéj, zmienil pierwszy wyrok 
i przeciw temu oskarzony lub denun- 
dat zalozyl remedium juris, lub nako- 
niec, gdy wradza fiskalna podaje o re- 
wizja i rewizja do tajnego wyäszego 
trybunalu nienale2y; 


i C. wsprawach kryminalnych, 
w drugiej instancyi: 


we wszelkich bez wyjgtku sprawach, 
w ktörych Senat kryminalny wyäsze- 
80 Sadu Ziemianskiego w Kréleweu 
lub wyZszy Senat Ziemianski w Instrn- 
cyi w pierwszej instancyi wyrokowal 
i w sprawach podrzednych Sade wyZ- 
szego Sadu Ziemianskiego w Krölewcu, 
‚ktöre nie sg wyraznie Senatowi krymi- 
nalnemu poruczone. 


Szef Prezydent wyzszego Sadu Ziemian- 
skiego, ma wladze dyscyplinarng nad urzedni- 
kamt wyzszego Sadu Ziemianskiego Auskulta- 
torami i Referendarjuszami. 

Prezyduje na ich examinach, poséla ich do 
Inkwizytorjatöw i nizszych Sadöw, przydaje 
ich röänym wydzialom wyzszego Sadu Zie- 
mianskiego i trybunalowi. Przypuszcza ich 
do wygotowania roböt pismiennych trzeciego 
wielkiego examinu, skoro wykaza ena kwalili- 


— 


gung mehrerer vollſtaͤndig und gut gefuhrten Inſtruk⸗ 
tionen und eine angemeſſene Zahl von Referaten aus 
allen ihren Stationen, nachgewieſen haben, und laͤßt 
die Probe⸗Inſtruktionen in feiner Gegenwart abhalten. 


5. g 
Die Auswahl der Mitglieder zum Tribunal „die 
Vertheilung der uͤbrigen in die Abtheilungen des 
Ober⸗Landesgerichts, ſo wie die ſonſt erforderlichen 
Verfuͤgungen zur Ausfuhrung dieſes Regulativs, bleis 
ben der naͤhern Beſtimmung des Juſtizminiſters vor⸗ 
behalten. f 


Berlin, den 1 ften Auguſt 1832, 


Friedrich Wilhelm. 
v. Kamptz. Muͤhler. 
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kacjg przeloZeniem röänych zupelnie i dobrze 
wyprowadzonych instrukcyy i stösowng liczbe 
referatöw ze wszystkich wskazanych im zakre- 
söw dzialan i kaze im odbywaé instrukcje po- 
Pisowe w sw£j przytomnosci. 


. 

Wybör Cztonköw do trybunalu, rozdanie 
innych do wydzialöw wyzszego Sadu Ziemiah- 
skiego i inne potrzebne rozporzadzenia w celu 
wykonania tego regulaminu, zostawiaja sig 
blızszemu postanowieniu Ministra sprawiedli- . 


wosci. 


Berlin, dnia 11. Sierpnia 1832. 


FRYDERYK WILHELM. 
Kamptz. Mühler. 


